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ABSTRAK 
 

 

Kevin Julius: 

Skripsi 

Analisis Perbandingan Kata Keterangan Bahasa Mandarin “再”, “又” dan Bahasa 

Indonesia “Lagi” 

Ketika mempelajari bahasa kedua, tidak terlepas dari segi tata bahasanya. Demikian 

halnya dengan bahasa Mandarin. Agar mampu bertutur kata dalam bahasa Mandarin secara 

baik dan benar maka seorang perlu mempelajari tata bahasa. Saat memahami tata bahasa, 

penguasaan kosakata juga penting untuk dipelajari. Peneliti menemukan masih terdapat 

banyak mahasiswa Program Studi Pendidikan Bahasa Mandarin Universitas Widya Kartika 

Surabaya yang melakukan kesalahan penggunaan kata keterangan “再” dan“又”karena 

kedua kata tersebut memiliki makna yang sama dengan kata “lagi”. Oleh karena itu, peneliti 

akan melakukan analisis perbandingan antara “再”, “又” dan kata “lagi”. metode yang 

digunakan adalah metode kualitatif dengan cara studi kepustakaan. Selain itu dibahas juga 

kemungkinan kesalahan yang dilakukan oleh siswa dengan bahasa ibu bahasa Indonesia 

ketika mempelajari kata “再” dan“又”. Kesimpulan dari penelitian ini adalah terdapat 

beberapa persamaan serta perbedaan penggunaan kata “再”, “又” dan  “lagi” yang 

menyebabkan kemungkinan terjadi  kesalahan seperti kesalahan penggunaan dan kesalahan 

penempatan. 

Kata Kunci : Analisis perbandingan, zài (再), yòu (又), kata “lagi”  

Universitas Widya Kartika 
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ABSTRACT 
 

 

Kevin Julius: 

Thesis 

Comparative Analysis of Chinese Adverbs “再”, “又” and Indonesian “lagi” 

When learning a second language, it cannot be separated from the grammatical 

aspect, such is the case with Mandarin. In order to be able to speak Chinese properly and 

correctly, one needs to learn grammar. When understanding grammar, vocabulary mastery 

is also important to learn. Researcher found that there are still many students of The 

Chinese Language Education Study Program at Widya Kartika University Surabaya who 

make mistake in the use of adverb “再”and “又” because both words have the same 

meaning as the word “lagi”. Therefore, researcher will conduct a comparative analysis 

between “再”, “又” and “lagi”. The method used is a qualitative method by means of library 

research. It also discusses the possible errors made by students with Indonesian mother 

tongue when learning the words "再" and "又". The conclusion of this study is that there 

are some similarities and differences in the use of word “再”, “又” and “lagi” which causes 

the possibility of error such as misuse and misplacement. 

Keyword: Comparative Analysis, zài (再), yòu (又), the word “lagi”  
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摘要 
 
 

巫闻霄 

论文 

汉语副词“再”，“又”与印尼词语 “Lagi” 对比分析 

学习第二语言，无法回避语法方面的问题，汉语也不例外。为了能够正确无

误地使用汉语，人们需要学习汉语语法。理解语法的同时，掌握词汇也很重要。研

究者发现，泗水智星大学汉语教育专业的学生使用汉语副词“再”和“又”的时候

常常犯错，这两个词跟印尼语“Lagi”的意思相同。因此，笔者想通过定性研究法对

“再”、“又”与 “Lagi” 进行对比，分析出它们之间的异同。此外，还分析了印

尼母语者使用 “再”和“又”的时候出现偏误的可能性。 

关键词：对比，再，又，印尼语”Lagi”  

Universitas Widya Kartika 
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